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Résumé : La traduction du Visible et l’invisible de Maurice Merleau-Ponty, nécessite la connaissance
approfondie de la philosophie de l’auteur. Un terme, l’icône thématique comme prégnance, joue un
rôle primordial dans son système de pensée. Il s’agit de l’apparition de la forme. Sa traduction
polonaise par ciążenie znaczeń, « gravitation des significations », n’est pas seulement absurde en
soi mais nuit à la compréhension de l’ensemble.
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